
L4 MLED
Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperäiset ohjeet

Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης
Orijinal işletme talimatı
Původním návodem k 
používání
Pôvodný návod na použitie
Instrukcją oryginalną
Eredeti használati utasítás
Izvirna navodila
Originalne pogonske upute
Instrukcijām oriģinālvalodā
Originali instrukcija

Algupärane kasutusjuhend
Оригинальное руководство 
по эксплуатации
Оригинално ръководство за 
експлоатация
Instrucţiuni de folosire origi-
nale
Оригинален прирачник за 
работа
Оригінал інструкції з 
експлуатації
التعلیمات الأصلیة
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Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil
Pour la description voir la section de texte
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo
Para a descrição veja a seção de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte
Se beskrivelse i teksten
Beskrivelse, se tekstdelen.
Beskrivning se textdelen
Kuvaus katso tekstiosio
Περιγραφή βλέπε το τμήμα κειμένου
Metin bölümündeki açıklamalara dikkat edin
Popis viz textovou část
Popis pozri textovú časť
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
A leírást lásd a szöveges részben.
Opis glej del besedila
Opis vidi u dijelu teksta
Aprakstu skatīt teksta daļā
Aprašymas teksto dalyje
Kirjeldust vaadake tekstiosast
Описание см. в текстовой части
За описанието виж текстовата част
Pentru descriere vezi partea de text
За опис види текстуален дел
Опис див. у текстовій частині

الوصف أنظر النص

DC
5 V 
0,1 - 2,1 A

!
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1.

2.

3.

Dual function power button
Press fi rmly (click) -> on/off 
Press softly -> momentary on
Press softly under 1 sec. -> cycle through the modes

Multifunktionsschalter
Fest drücken (ein Klicken ist zu hören) –> ein/aus
Leicht drücken –> kurzfristig ein
Kurz drücken (unter 1 Sek.) –> Betriebsart wählen

Interrupteur multifonction
Pression forte (on écoutera un clic) –> allumée/éteinte
Pression légère –> allumée pendant une brève période
Pression brève (moins d’1 sec.) –> sélection modes de 
fonctionnement

Interruttore multifunzione
Pressione forte (si sente un click) –> accesa/spenta
Pressione leggera –> accesa per un breve periodo
Pressione breve (meno di 1 sec.) –> selezione modalità di 
funzionamento

Interruptor multifunción
Pulsar fi rmemente (se oye un clic) –> encendido/apagado
Pulsar suavemente –> encendido brevemente
Pulsar brevemente (menos de 1 seg.) –> Seleccionar modo 
operativo

Interruptor multifuncional
Pressionar fi rmemente (clique) -> ligar/desligar
Pressionar suavemente -> ligar brevemente
Pressionar suavemente por menos de 1 seg. -> selecionar o modo 
de operação

Multifunctionele schakelaar
Stevig indrukken (u hoort een klik) –> aan/uit
Licht indrukken –> kortstondig aan
Kort indrukken (minder dan 1 sec.) –> bedrijfsmodus selecteren

Multifunktionsknap
Fast tryk (der høres et klik) –> tændt/slukket
Let tryk –> kortvarigt tændt
Kort tryk (under 1 sekund) –> vælg funktion

Strømknappen har to funksjoner
Press kraftig (klikk) -> på/av
Press lett -> på over kort tid
Press lett under 1 sek. -> velge driftsmodus

Multifunktionsomkopplare
Hårt tryck (ett klick ska höras) –> PÅ/AV
Lätt tryck –> kort inkoppling
Kort tryck (mindre än 1 sekund) –> Välj driftstyp

Monitoimikatkaisin
paina lujasti (kuuluu napsahdus) –> päälle/pois
paina kevyesti –> lyhyesti päälle
paina lyhyesti (alle 1 sek.) –> käyttötavan valinta

Πολυλειτουργικός διακόπτης 
Πιέζετε δυνατά (ακούγεται ένα κλικ) –> ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση
Πιέζετε ελαφρά –> βραχυπρόθεσμη ενεργοποίηση 
Πιέζετε σύντομα (κάτω από 1 δευτ.) –> επιλογή είδους λειτουργίας

Çok fonksiyonlu şalter
Sıkıca basın (tık sesi duyulur) –> aç/kapat
Hafi fçe basın –> kısa süreli açık
Kısaca basın (1 saniye altında) –> İşletim türünü seçiniz

Multifunkční spínač
Pevně stisknout (je slyšet kliknutí) –> zapnuto/vypnuto
Lehce stisknout –> krátkodobě zapnuto
Krátce stisknout (méně než 1 sek.) –> zvolení provozního režimu

Multifunkčný spínač
Pevne stlačiť (je počuť kliknutie) –> zapnuté/vypnuté
Ľahko stlačiť –> krátkodobo zapnuté
Krátko stlačiť (menej ako 1 sek.) –> zvolenie prevádzkového režimu

Włącznik wielofunkcyjny
Wciśnięcie do końca (słyszalne jest kliknięcie) –> WŁ./WYŁ.
Lekkie wciśnięcie –> WŁ. na chwilę
Krótkie wciśnięcie (poniżej sekundy) –> Wybór trybu działania

Multifunkciós kapcsoló
Nyomja meg erősen (kattanás hallható) –> be/ki
Nyomja meg enyhén –> rövid időre be
Nyomja meg röviden (1 másodpercnél rövidebben) –> üzemmód 
választása

Multifunkcijsko stikalo
Močno pritisniti (slišen je klik) –> vklop/izklop
Rahlo pritisniti –> kratek vklop
Na kratko pritisniti (pod 1 sek.) –> izbira obratovalnega načina

Multifunkcionalna sklopka
Čvrsto pritisnuti (čuje se jedno zveckanje) –> uklju/isklj
Leicht drücken –> kurzfristig ein
Kurz drücken (unter 1 Sek.) –> Betriebsart wählen

Daudzfunkcionāls slēdzis
Stingri nospiežot (līdz dzirdams klikšķis) –> ieslēgt/izslēgt
Viegli nospiežot –> ieslēgt uz īsu brīdi
Nospiežot uz īsu brīdi (mazāk nekā 1 sek.) –> izvēlēties darbības 
režīmu

Daugiafunkcis jungiklis
Tvirtai nuspausti (pasigirsta spragtelėjimas) -> įjungti / išjungti
Lengvai nuspausti -> laikinas įjungimas
Trumpai nuspausti (trumpiau nei 1 sek.) -> pasirinkti veikimo rūšį

Multifunktsionaalne lüliti
Vajutage tugevalt (kuulda on klõpsatust) –> sees/väljas
Vajutage õrnalt –> korraks sisse lülitatud
Vajutage lühidalt (alla 1 sekundi) –> valige töörežiim

Многофункциональный выключатель
Сильное нажатие (слышно щелчок) –> вкл./выкл.
Легкое нажатие –> кратковременное включение
Короткое нажатие (меньше 1 с) –> выбор режима работы

Многофункционален превключвател
Силно натискане (чува се щракване)  –> включване/изключване
Леко натискане  –> краткотрайно включване
Кратко натискане (под 1 секунда) –> избор на работен режим

Comutator multifuncţional
Apăsaţi ferm (se aude un clic) –> pornit/oprit
Apăsaţi uşor –> pornire scurtă
Apăsaţi scurt (sub 1 sec.) –> selectaţi regimul de lucru

Мултифункционален прекинувач
Силен притисок (се слуша кликнување) –> вклучување/
исклучување
Лек притисок –> краткорочно вклучување
Краток притисок (помалку од 1 секунда) –> избор на работен 
режим

Багатофункціональний перемикач
Сильне натискання (чутно клацання) –> увімкн./вимкн.
Легке натискання –> короткочасное увімкнення
Коротке натискання (менше 1 с) –> вибір режиму роботи

زر متعدد الوظائق
أضغط بشدة (سوف تسمح نقرة) --> تشغیل/إیقاف

أضغط بخفة --> تشغیل سریع
اضغط للحظة قصیرة (أقل من ثانیة واحدة) --> اختار نوع التشغیل

click

clickclickli k

< 1sec
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 L4 MLED
...................................................2,25 W

.....................................................4,5 h

......................................................16 h

........................................................9 h

....................................................700 lm

....................................................100 lm

....................................................700 lm

....................................................120 min

......................................................80 

..................................................4000 K

........................................................4 V

............................ 5V DC; 0,1 A – 2,1 A

...................................................0,25 kg

.............................................. IP 67

........................................... -18...+50 °C

............................................ +5...+40 °C

.............................................. L4B2

..............................................CUSB

 L4 MLED
...................................................2,25 W

.....................................................4,5 h

......................................................16 h

........................................................9 h

....................................................700 lm

....................................................100 lm

....................................................700 lm

....................................................120 min

......................................................80 

..................................................4000 K

........................................................4 V

............................ 5V DC; 0,1 A – 2,1 A

...................................................0,25 kg

.............................................. IP 67

........................................... -18...+50 °C

............................................ +5...+40 °C

.............................................. L4B2

..............................................CUSB

TEKNIK VERILER AKÜ IŞIĞI
Nominal giriş gücü ...........................................................................................................................
1 adet tam dolu akü paketiyle yanma süresi
 yüksek kademe ...........................................................................................................................
 düşük kademe.............................................................................................................................
 işletim türü stroboskop ................................................................................................................
Işık akısı
 yüksek kademe ...........................................................................................................................
 düşük kademe.............................................................................................................................
 işletim türü stroboskop ................................................................................................................
Şarj süresi........................................................................................................................................
Renk dönüşüm endeksi ...................................................................................................................
Renk sıcaklığı ..................................................................................................................................
Kartuş akü gerilimi ...........................................................................................................................
USB Giriş .........................................................................................................................................
Ağırlığı .............................................................................................................................................
Koruma sınıfı ...................................................................................................................................
Çalışma sırasında tavsiye edilen ortam sıcaklığı ............................................................................
Depolama sırasında tavsiye edilen ortam sıcaklığı .........................................................................
Tavsiye edilen akü tipleri..................................................................................................................
Önerilen USB güç kaynağı ..............................................................................................................

Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayın.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

LITYUM IYON PILLERIN TAŞINMASI
Lityum iyon piller tehlikeli madde taşımacılığı hakkındaki yasal hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararası yönetmeliklere ve hükümlere uyularak taşınmak 
zorundadır.
• Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel şart aranmaksızın karayoluyla taşıyabilirler.
• Lityum iyon pillerin nakliye şirketleri tarafından ticari taşımacılığı için tehlikeli madde 

taşımacılığının hükümleri geçerlidir. Sevk hazırlığı ve taşıma sadece ilgili eğitimi görmüş 
personel tarafından gerçekleştirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altında 
gerçekleştirilmek zorundadır.

Pillerin taşınması sırasında aşağıdaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:
• Kısa devre oluşmasını önlemek için kontakların korunmuş ve izole edilmiş olmasını 

sağlayınız.
• Pil paketinin ambalajı içinde kaymamasına dikkat ediniz.
• Hasarlı veya akmış pillerin taşınması yasaktır.
Ayrıca bilgiler için nakliye şirketinize başvurunuz.

BAKIM
Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez.
Işık kaynağı dayanma ömrünün sonuna ulaştığında lamba tamamıyla yenilenmek zorundadır.
Sadece Milwaukee aksesuarını ve yedek parçalarını kullanın. Değiştirilmesi açıklanmamış olan 
parçaları bir Milwaukee müşteri servisinde değiştirin (Garanti broşürüne ve müşteri servisi 
adreslerine dikkat edin).
Gerektiğinde cihazın ayrıntılı çizimini, güç levhası üzerindeki makine modelini ve altı haneli 
rakamı belirterek müşteri servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Lütfen aleti çal1_t1rmadan önce kullanma k1lavuzunu dikkatli biçimde okuyun.

Açık konumdaki ışık kaynağının içine bakmayınız.

Elektrik koruma sınıfı III.

Elektrikli cihazların, pillerin/akülerin evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmesi 
yasaktır.
Elektrikli cihazlar ve aküler ayrılarak biriktirilmeli ve çevreye zarar vermeden 
bertaraf edilmeleri için bir atık değerlendirme tesisine götürülmelidirler.
Yerel makamlara veya satıcınıza geri dönüşüm tesisleri ve atık toplama 
merkezlerinin yerlerini danışınız.

CE işareti

Ulusal uygunluk işareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk işareti

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarıları, talimat hükümlerini, gösterimleri 
ve spesifi kasyonları okuyun. Aşağıda açıklanan talimat hükümlerine uyulmadığı taktirde 
elektrik çarpmalarına, yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere saklayın.

 AKÜ IŞIĞI IÇIN ÖZEL GÜVENLIK BILGILERI
Uyarı: Işık ışınını hiçbir zaman doğrudan insanlara ya da hayvanlara yöneltmeyiniz. Işık ışınına 
bakmayınız (büyük mesafelerden dahi). Işık ışınına bakmak ciddi yaralanmalara ya da görme 
kaybına neden olabilir. 
Cihazı rutubetli bir çevrede kullanmayın.
Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez.
Işık kaynağı dayanma ömrünün sonuna ulaştığında lamba tamamıyla yenilenmek zorundadır.

 AKÜ IÇIN ÖZEL GÜVENLİK AÇIKLAMALARI   
Sadece L4B2 tipi Milwaukee aküleri kullanınız.
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce kartuş aküyü çıkarın.
Kullanılmış kartuş aküleri ateşe veya ev çöplerine atmayın. Milwaukee, kartuş akülerin çevreye 
zarar vermeyecek biçimde tasfi ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda 
yetkili satıcınızdan bilgi alın.
Kartuş aküleri metal parça veya eşyalarla birlikte saklamayın (kısa devre tehlikesi).
Aşırı zorlanma veya aşırı ısınma sonucu hasar gören kartuş akülerden batarya sıvısı dışarı 
akabilir. Batarya sıvısı ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yıkayın. Batarya sıvısı 
gözünüze kaçacak olursa en azından 10 dakika yıkayın ve zaman geçirmeden bir hekime 
başvurun.
Uyarı! Bir kısa devreden kaynaklanan yangın, yaralanma veya ürün hasarları tehlikesini 
önlemek için aleti, güç paketini veya şarj cihazını asla sıvıların içine daldırmayınız ve cihazların 
ve pillerin içine sıvı girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartıcı madde veya ağartıcı 
madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sıvılar kısa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Pilli lamba, bir elektrik bağlantısına gerek olmadan aydınlatma olarak kullanılabilir.
Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak kullanılabilir.

ŞARJ IŞLEMI
USB kablosunu bir akım kaynağına bağlayınız, örn. elektrik prizi, bilgisayar veya araç içindeki 
şarj soketi.
Işıklı gösterge şarj durumunu göstermektedir: 
Kırmızı yanıp sönen ışık: Şarj işlemi, % 0-25 şarj edildi
Turuncu yanıp sönen ışık:  Şarj işlemi, % 25-80 şarj edildi 
Yeşil yanıp sönen ışık: Şarj işlemi, % 80-99 şarj edildi 
Sürekli yeşil ışık: % 99-100 şarj edildi
Kırmızı-yeşil yanıp sönen ışık: Akü arızalı veya yanlış takıldı
Işıklı gösterge kırmızı ve yeşil yanıp söndüğünde, akünün doğru takılmış olmasını kontrol ediniz. 
Aküyü çıkartınız ve yeniden takınız. Işıklı gösterge kırmızı ve yeşil yanıp sönmeye devam 
ederse, akü çok sıcak veya soğuk veya nemli olabilir. Buna uygun olarak akünün soğumasını 
veya ısınmasını bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takınız. Problem devam ettiğinde lütfen 
MILWAUKEE Müşteri Hizmetleri ile irtibata geçiniz.

ŞARJ DURUMU GÖSTERGESI
Işıklı gösterge akünün şarj durumunu göstermektedir:
Kırmızı yanıp sönen ışık: Kalan akü kapasitesi % 0-10  
Sürekli kırmızı yanan ışık: Kalan akü kapasitesi % 10-25  
Sürekli turuncu yanan ışık: Kalan akü kapasitesi % 25-80  
Sürekli yeşil ışık: Kalan akü kapasitesi % 80-100

AKÜ 
Uzun süre kullanım dışı kalmış kartuş aküleri kullanmadan önce şarj edin.
50°C üzerindeki sıcaklıklar kartuş akünün performansını düşürür. Akünün güneş ışığı veya 
mekân sıcaklığı altında uzun süre ısınmamasına dikkat edin.
Şarj cihazı ve kartuş aküdeki bağlantı kontaklarını temiz tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir şekilde uzun olması için kullandıktan sonra tamamen 
doldurulması gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olması için akülerin yükleme yapıldıktan sonra doldurma 
cihazından uzaklaştırılması gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanması halinde:
Aküyü takriben 27°C'de kuru olarak depolayın.    

TÜRKÇE

TECHNICKÁ  DATA AKUMULÁTOROVÁ SVÍTILNA
Jmenovitý příkon .............................................................................................................................
Doba svícení s 1 plně nabitým blokem baterií
 vysoký stupeň .............................................................................................................................
 nízký stupeň ................................................................................................................................
 režim zábleskový ........................................................................................................................
Světelný tok
 vysoký stupeň .............................................................................................................................
 nízký stupeň ................................................................................................................................
 režim zábleskový ........................................................................................................................
Doba nabíjení ..................................................................................................................................
Index podání barev ..........................................................................................................................
Teplota barev ...................................................................................................................................
Napětí výměnného akumulátoru......................................................................................................
USB Vstup .......................................................................................................................................
Hmotnost .........................................................................................................................................
třída ochrany....................................................................................................................................
Doporučená okolní teplota při práci .................................................................................................
Doporučená okolní teplota při nabíjení ............................................................................................
Doporučené typy akumulátorů.........................................................................................................
Doporučený zdroj napájení USB .....................................................................................................

PŘEPRAVA LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod přepravu nebezpečného 
nákladu.
Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodržováním lokálních, vnitrostátních a 
mezinárodních předpisů a ustanovení.
• Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat po komunikacích.
• Komerční přeprava lithium-iontových baterií prostřednictvím přepravních fi rem podléhá 

ustanovením o přepravě nebezpečného nákladu. Přípravu k vyexpedování a samotnou 
přepravu smějí vykonávat jen příslušně vyškolené osoby. Na celý proces se musí odborně 
dohlížet.

Při přepravě baterií je třeba dodržovat následující:
• Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo zkratům.
• Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl sesmeknout.
• Poškozené a vyteklé baterie se nesmějí přepravovat.
Ohledně dalších informací se obraťte na vaši přepravní fi rmu.

ÚDRŽBA
Zdroj světla tohoto svítidla se nedá vyměnit. Pokud zdroj světla dosáhl konec své životnosti, 
musí se vyměnit celé svítidlo.
Používejte výhradně náhradní díly a příslušenství Milwaukee. Díly, jejichž výměna nebyla 
popsána, nechávejte vyměnit v odborném servisu Milwaukee. (Viz záruční list.)
V případě potřeby si můžete v servisním centru pro zákazníky nebo přímo od fi rmy Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Německo vyžádat schematický 
nákres jednotlivých dílů přístroje, když uvedete typ přístroje a šestimístné číslo na výkonovém 
štítku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPEČÍ!

Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k používání.

Nedívejte se do zapnutého zdroje světla.

Elektrická třída ochrany III.

Elektrická zařízení, baterie/akumulátory se nesmí likvidovat společně s 
odpadem z domácností.
Elektrická zařízení, baterie/akumulátory je třeba sbírat odděleně a odevzdat je 
v recyklačním podniku na ekologickou likvidaci.
Na místních úřadech nebo u vašeho specializovaného prodejce se informujte 
na recyklační podniky a sběrné dvory.

Značka CE

Národní znak shody Ukrajiny

Euroasijská značka shody

VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechna výstražná upozornění, pokyny, zobrazení a 
specifi kace pro toto elektrické nářadí. Zanedbání při dodržování výstražných upozornění a 
pokynů uvedených v následujícím textu může mít za následek zásah elektrickým proudem, 
způsobit požár a/nebo těžké poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna uschovejte.

 SPECIÁLNÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOROVÁ SVÍTILNA
Výstraha: Světelný paprsek nikdy nesměrujte na osoby nebo zvířata. Nikdy se nedívejte přímo 
do světelného paprsku (ani z delší vzdálenosti). Při nedodržení této výstrahy se vystavujete 
nebezpečí závažného poranění očí nebo ztráty zraku.
Nepoužívejte přístroj ve vlhkém prostředí.
Zdroj světla tohoto svítidla se nedá vyměnit. Pokud zdroj světla dosáhl konec své životnosti, 
musí se vyměnit celé svítidlo.

 ZVLÁŠTNÍ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY AKUMULÁTOR
Používejte pouze akumulátory Milwaukee typu L4B2.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku vyjmout výměnný  akumulátor.
Použité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwaukee nabízí ekologickou 
likvidaci starých článků, ptejte se u vašeho obchodníka s nářadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, nebezpečí zkratu.
Při extrémní zátěži či vysoké teplotě může z akumulátoru vytékat kapalina. Při zasažení touto 
kapalinou okamžitě zasažená místa omyjte vodou a mýdlem. Při zasažení očí okamžitě 
důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaře.
Varování! Abyste zabránili nebezpečí požáru způsobeného zkratem, poraněním nebo 
poškozením výrobku, neponořujte nářadí, výměnnou baterii nebo nabíječku do kapalin a 
zajistěte, aby do zařízení a akumulátorů nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, určité chemikálie a bělicí prostředky nebo výrobky, které obsahují 
bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYUŽITÍ
Akumulátorové svítidlo se dá jako osvětlení použít nezávisle na elektrické přípojce.
Toto zařízení lze používat jen pro uvedený účel.

PROCES NABÍJENÍ
Připojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, např. síťová zástrčka, počítač nebo nabíjecí 
zásuvka v autě.
Světelný indikátor signalizuje stav nabití:
Červené blikající světlo: Proces nabíjení, nabito na 0-25 %
Oranžové blikající světlo:  Proces nabíjení, nabito na 25-80 % 
Zelené blikající světlo: Proces nabíjení, nabito na 80-99 % 
Trvalé zelené světlo: Nabito na 99-100 %
Zelené blikající světlo: Akumulátor je vadný nebo nesprávně vložený
Pokud světelný indikátor bliká červeně a zeleně, ujistěte se, že je akumulátor vložený správně. 
K tomu vyjměte akumulátor a znovu jej vložte. Pokud světelný indikátor bliká dále červeně a 
zeleně, je akumulátor podle možnosti velmi teplý nebo studený nebo vlhký. Podle toho nechte 
akumulátor vychladnout, ohřát nebo vysušit a vložte jej znovu. Pokud problém trvá i nadále, 
obraťte se na zákaznický servis fi rmy MILWAUKEE.

INDIKÁTOR STAVU NABITÍ
Světelný indikátor signalizuje stav nabití akumulátoru.
Červené blikající světlo: 0-10 % zbývající kapacita
Červené trvalé světlo: 10-25 % zbývající kapacita
Oranžové trvalé světlo: 25-80 % zbývající kapacita
Trvalé zelené světlo: 80-100 % zbývající kapacita

AKUMULÁTORY
Déle nepoužívané akumulátory je nutné před použitím znovu nabít.
Teplota přes 50°C snižuje výkon akumulátoru. Chraňte před dlouhým přehříváním na slunci či u 
topení.
Kontakty nabíječky a akumulátoru udržujte v čistotě.
Pro optimální životnost je nutné akumulátory po použití plně dobít. 
K zabezpečení dlouhé životnosti by se akumulátory měly po nabití vyjmout z nabíječky.
Při skladování akumulátoru po dobu delší než 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu při cca 27°C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru každých 6 měsíců.

ČESKY
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